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Реферат:
1. Дисертаційне дослідження присвячено відтворенню концепту КОЗАЦТВО в історичному дискурсі,
розглянутому з позицій інтерпретативної теорії. У дослідженні виявлено складові дискурсу, які впливають на
вербалізацію концептів. Інтертекстуальність історичного дискурсу ускладнює виявлення його
комунікативно-мовленнєвої модальності та є однією з причин вживання у текстах слів із різних
стилістичних прошарків. Ці особливості історичного дискурсу викликають перекладацьку потребу
класифікації елементів дискурсу на ядрові та периферійні, що уможливлює застосування таких стратегій при
їх передачі, як "форенізація", спрямована на збереження "чужих" елементів вихідної мови і "адаптація",
спрямована на пристосування "чужих" елементів до норм цільової мови. Ключові слова: історичний дискурс,
концепт КОЗАЦТВО, ядрові та периферійні елементи мікрополів, гіпотекстовий, текстовий і гіпертекстовий
рівні, лексико-семантичний, хронотопний, характерологічний контексти, стратегії "форенізації" та
"адаптації".



2. The dissertation aims at providing a comprehensive analysis of English translation techniques of the
Cossackdom concept verbalized in the Ukrainian discourse of history on the basis of interpretative theory of
translation. The results demonstrate that intertexual character of the history discourse complicates its
communicative modality and predetermines the choice of vocabulary units taken from different semantic and
stylistic layers. Due to the specific features of the discourse under study a necessity to classify the discourse
elements as nucleus and periphery arises. This classification enables application of such main strategies as:
foreignization aimed at retaining foreign elements of a source language and adaptation aimed at adapting the
foreign elements to a target language. Key words: the discourse of history, the COSSACKDOM concept, micro-field
elements of the nucleus and periphery, hypotextual, textual, hypertextual levels, lexico-semantic, "time-space",
characterological contexts, foreignization, adaptation.
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